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1  Voorwoord
Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van METALLKRAFT®. METALLKRAFT® machines 
bieden uw kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/
kwaliteitsverhouding. Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen 
tijde de actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen 
schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat zij het gebruik 
te garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, 
aandachtig lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere 
vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een 
adequaat onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat 
de vereiste informaties voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding 
behelst richtlijnen die de veiligheid van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een 
lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die 
regelmatig door de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom 
kunnen optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden 
aangekondigd. Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met 
uw verdeler�

VYNCKIER nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 B-Moeskroen

1�1  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen 
en richtlijnen, de stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.
Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege 
de aanwezigheid van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische 
ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden 
van de producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract 
geldig zijn.
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2  Veiligheid
Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen 
en een storingsvrije werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften 
voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

WAARSCHUWING : Onmiddellijk gevaar, dat ernstige letsels of zelfs de dood kan veroorzaken. 

AANDACHT : Mogelijk gevaar, dat lichte verwondingen of schade aan de machine of de omgeving  
                      kan veroorzaken.

INFORMATIE : Adviezen en aanbevelingen voor een efficiënter en storingsvrij werk. 

2�2  Algemene veiligheidsvoorschriften

AANDACHT!
Gevaar bij misbruik!
Een misbruik van de machine kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Veranderingen aan de machine kan de EG conformiteitsverklaring ongeldig maken en zijn verboden. 
De firma Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor structurele en technische 
wijzigingen aan de machine.  
Het niet toepasselijk gebruik van de machine en het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften sluiten 
de aansprakelijkheid van de fabrikant uit in geval van daardoor ontstane schade aan personen of 
voorwerpen en annuleren de garantie.

• Gebruik steeds de veiligheidsvoorzieningen, bevestig deze goed en controleer ze op correcte 
werking.

• De machine en de werkruimte moeten altijd schoon zijn. Zorg ook voor een voldoende verlichting.
• Bevestig het werkstuk met de machineklem. Zorg voor een voldoende steunvlak.
• De machine mag niet gewijzigd worden, en niet gebruikt worden voor een andere doeleinde dan 

deze waarvoor ze ontworpen werd.
• Werk niet met de machine indien uw concentratievermogen verminderd wordt door een ziekte, 

geneesmiddelen, alcohol of drugs.
• Houd kinderen en onbevoegde mensen op afstand van de werkruimte.
• Laat storingen die het veiligheidsniveau kunnen beïnvloeden onmiddellijk repareren.
• Bescherm de machine tegen vochtigheid (risico op roest).
• Voor elk gebruik, maak zeker dat de machine in perfecte toestand is. Een beschadigd onderdeel 

moet onmiddellijk gerepareerd of vervangen worden.
• Overbelast de machine nooit! U werkt beter en efficiënter binnen de grenzen van de capaciteiten 

van de machine. Gebruik de correcte zaagbladen! Controleer dat het zaagblad niet beschadigd is.
• Gebruik enkel originele onderdelen. co
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2�3  Lichamelijke beschermingen 

De lichamelijke beschermingen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel 
bij werken aan en met de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen 
beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge 
geluidsniveau.

Adembescherming
Een masker beschermt de luchtwegen en longen tegen het inademen van stofdeeltjes.

Veiligheidshandschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het 
slippen op gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

2�4  Veiligheidsborden op de machine

De bordjes op de machine (afb. 1) mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of 
beschadigd bord moet onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet 
de machine buiten dienst gesteld worden totdat het bord vervangen werd.
De veiligheidsvoorschriften op de machine moeten in alle gevallen gerespecteerd worden. Indien, 
gedurende het levensduur van de machine, bordjes verkleurd of beschadigd zijn, moeten ze 
onmiddellijk vervangen worden. Zodra een bordje niet meer op het eerste gezicht niet leesbaar is, 
moet de machine buiten dienst gezet worden, tot het bordje vervangen werd.

Afb. 1 : Veiligheidsbordjes
1. Gevaar
2. Gevaarlijke elektrische spanning
3. Pletgevaar voor de bovenste ledematen
4. Roterende delen
5. Aanraken verboden
6. Lang haar verboden
7. Veiligheidsvoorschriften, lichamelijke 

beschermingen

Bestimmungsgemäße Verwendung

KE 100 | Version 1.03 5

2.4 Sicherheitskennzeichnung an dem Kan-
tenentgratgerät

An der Kantenentgratgerät sind folgende Sicherheits-
kennzeichnungen angebracht (Abb. 1), die beachtet 
und befolgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen 
                1 Warnung vor Gefahren | 2 Warnung vor gefährlicher 
                elektrischer Spannung | 3 Warnung vor Quetschgefahr für die 
                oberen Gliedmaßen | 4 Warnung vor rotierenden Maschinen-
                teilen, Einzugsgefahr  | 5 Verbot für Berührung |  6 Verbot für
                lange Haare |  7  Sicherheitsgebote, Schutzausrüstung  

Die an der Maschine angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen.

Sind die Sicherheitskennzeichnungen nicht auf den 
ersten Blick erkenntlich und begreifbar, ist die Maschine 
außer Betrieb zu nehmen, bis neue Sicherheitskenn-
zeichnungen angebracht worden sind.

3 Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Kantenentgratgerät KE 100 dient ausschließlich 
zum Entgraten und Abfräsen von scharfen Kanten an 
Werkstücken aus Stahl und NE-Metallen sowie Kunst-
stoff oder Holz. Die Maschine darf nur von eingewie-
senen und mit dem Gerät vertrauten Personen be-
trieben werden. Zur bestimmungsgemäßen 
Verwendung gehört auch die Einhaltung aller Angaben 
in dieser Anleitung. Jede über die bestimmungsgemäße 
Verwendung hinausgehende oder andersartige Benut-
zung gilt als Fehlgebrauch.

4 Technische Daten

5 Typenschild

Abb. 2:  Typenschild

6 Transport, Verpackung und 
Lagerung

Das Kantenentgratgerät nach Anlieferung auf sichtbare 
Transportschäden überprüfen. Sollte das Kantenent-
gratgerät Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich 
dem Transportunternehmen bzw. dem Händler zu 
melden. 

Schutzbrille

Die Schutzbrille dient zum Schutz der Augen vor 
umherfliegenden Teilen.

Sicherheitsschuhe

Die Sicherheitsschuhe schützen die Füße vor Quet-
schungen, herabfallende Teile und Ausgleiten auf 
rutschigem Untergrund. 

Arbeitsschutzkleidung

Die Arbeitsschutzkleidung ist eng anliegende 
Kleidung mit geringer Reißfestigkeit.

2 3 41
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7

KE 100

Motorleistung 0,75 kW

Drehzahl max. 5000 1/min

Elektrischer Anschluss 230 V / 50 Hz

Winkeleinstellungen 15° / 30° / 45°

Fasenhöhe max. 10 mm

Führungsleiste 200 mm

Gewicht 9,28 kg

Schallpegel (Belastung) 91 dB(A)
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3  Toepasselijk gebruik
De ontbraammachine KE 100 dient uitsluitend voor het ontbramen en slijpen van scherpe kanten op 
werkstukken uit staal en non-ferrometalen, kunststof en hout. De machine mag enkel door gekwalificeerd 
personeel bediend worden, dat met de machine vertrouwd is. Een toepasselijk gebruik behelst ook het 
naleven van alle instructie van deze handleiding. Elk ander gebruik dan deze waarvoor de machine 
ontworpen is, wordt beschouwd als misbruik.

4  Technische gegevens

Model KE 100
Vermogen motor 0,75 kW
Toerental Max. 5000 tpm
Elektrische aansluiting 230 V - 50 Hz
Hoekinstelling 15° - 30° - 45°
Afkanthoogte Max. 10 mm
Geleiderail 200 mm
Gewicht 9,28 kg
Geluidsniveau 91 dB(A)

5  Naamplaat

Bestimmungsgemäße Verwendung
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Afb. 2  Naamplaat

6  Transport, verpakking en opslag
Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken 
of losgedraaide transportschroeven. Vergelijk de leveringsomvang met de leveringsnota. Als er iets 
ontbreekt of beschadigd is, meld het onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, latere klachten 
worden niet aanvaard.

6�1  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht 
worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in 
gebruik genomen worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.
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6�2  Opslag

De machine moet in een droge, schone en vorstvrije omgeving opgeslagen worden.

7  Omschrijving

7�1  Overzicht

6 KE 100 | Version 1.03

Maschinenbeschreibung

6.1 Verpackung

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und 
Packhilfsmittel des Kantenentgratgerätes sind recyc-
lingfähig und müssen grundsätzlich der stofflichen 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert 
zur Altpapiersammlung zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile 
aus Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wert-
stoffsammelstelle oder bei dem zuständigen Entsor-
gungsunternehmen abzugeben.

6.2 Lagerung

Das Kantenentgratgerät in einer trockenen, sauberen 
und frostfreien Umgebung lagern.

7 Maschinenbeschreibung

7.1 Ansicht

Abb. 3: Kantenentgratgerät

  1  Führungsplatten
  2  Klemmhebel für Tiefeneinstellung 
  3  Gummifuß
  4  Drehzahlregler
  5  Seitlicher Handgriff 
  6  Winkeleinstellung
  7  Oberer Handgriff
  8  Werkstückschlitten
  9  Vorderer Handgriff
10  Fräskopf

7.2 Lieferumfang

- Griff und 2 Klemmschrauben

- Werkstückschlitten für kleine Werkstücke

- Betriebsanleitung

1. Geleidingsplaten
2. Klemhendel voor diepte instelling
3. Rubberen voet
4. Toerentalregeling
5. Zijdelingse handgreep
6. Hoekinstelling
7. Bovenste handgreep
8. Werkstukslede
9. Voorste handgreep
10. Freeskop

7�2  Leveringsomvang

• Greep en 2 klemschroeven
• Werkstukslede voor kleine werkstukken
• Handleiding
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8  Bediening
GEVAAR!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Bij contact met onderdelen onder spanning ontstaat er een doodsgevaar. Ingeschakelde elektrische 
componenten kunnen ongecontroleerde bewegingen uitvoeren en zware letstels veroorzaken.
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer alvorens werkzaamheden uit te voeren.

WAARSCHUWING!
Gevaar door onvoldoende kwalificatie van het personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde mensen kunnen de risico’s niet beoordelen en brengen zichzelf en 
andere mensen in gevaar.
Alle werkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

AANDACHT!
Voor de ingebruikname, het gebruik, het onderhoud of andere werkzaamheden, moeten de instructies 
van deze handleiding aandachtig gelezen en begrepen worden. Werken met de machine is 
voorbehouden aan mensen, die met de machine vertrouwd zijn.

Draag een gehoorbescherming!

Draag een veiligheidsbril!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

AANDACHT!
Pletgevaar!
Bij ondeskundige werken aan de machine, ontstaat er een letselsgevaar voor de bovenste ledematen.
Breng uw handen nooit in de nabijheid van de frezen!

AANDACHT!
Gevaar voor meegetrokken kledij!
Draag geen lange kledingsstukken zoals sjaals, riemen of dassen. Deze kunnen door de frees in de 
machine meegetrokken worden!
Bind lang haar samen.

8�1  Elektrische aansluiting

GEVAAR!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Bij contact met onderdelen onder spanning ontstaat er een doodsgevaar. Ingeschakelde elektrische 
componenten kunnen ongecontroleerde bewegingen uitvoeren en zware letstels veroorzaken.
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer alvorens werkzaamheden uit te voeren.

1. Controleer dat de netspanning met de gegevens overeenstemt, die op de naamplaat van uw 
machine vermeld worden.

2. Verbind de aansluitkabel met het stroomnet.
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8 Betrieb

8.1 Elektrischer Anschluss

Schritt 1: Prüfen Sie, ob die Netzspannung der Span-
nungsangabe entspricht, die auf dem Typen-
schild vermerkt ist.

Schritt 2: Verbinden Sie das Netzkabel mit dem 
Stromnetz. 

8.2 Tiefeneinstellung 

Schritt 1: Prüfen, dass das Gerät ausgeschaltet und 
vom Stromnetz getrennt ist. 

Abb. 4: Skala für die Tiefeneinstellung

Schritt 2: Auf beiden Seiten des Motors jeweils die 
Klemmhebel lösen. 

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.

-  Vor Beginn von Einstellungen an der Maschine den 
Netzstecker ziehen.

WARNUNG!

Gefahr bei unzureichender Qualifikation von Per-
sonen!
Unzureichend qualifizierte Personen können die 
Risiken beim Umgang mit dem Kantenentgratgerät 
nicht einschätzen und setzen sich und andere der 
Gefahr schwerer Verletzungen aus.

-  Alle Arbeiten nur von dafür qualifizierten Personen 
durchführen lassen.

-  Unzureichend qualifizierte Personen aus dem Ar-
beitsbereich fernhalten.

HINWEIS!

Vor dem Start, Gebrauch, Wartung oder anderen 
Eingriffen an dem Kantenentgratgerät müssen die 
Gebauchs- und Wartungsanweisungen sorgfältig 
durchgelesen werden. Der Umgang und das 
Arbeiten mit dem Kantenentgratgerät ist nur Per-
sonen gestattet, die mit dem Umgang und der 
Wirkungsweise des Kantenentgratgerätes gut ver-
traut sind.

Gehör- und Kopfschutz tragen! 

Schutzbrille tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unsachgemäßen Arbeiten an dem Kantenent-
gratgerät besteht Verletzungsgefahr der oberen 
Gliedmaßen.
Bringen Sie die Hände nicht in die Nähe des Frä-
sers! 

VORSICHT! EINZUGSGEFAHR! 

Tragen Sie keine langen Kleidungsstücke, wie 
Schals, Bänder oder Krawatten. Sie könnten vom 
Fräser erfasst und in die Maschine gezogen werden!
Bei langem Haar ein Haarnetz tragen.

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht unmittelbare Lebensgefahr durch Strom-
schlag.

-  Vor Beginn von Einstellungen an der Maschine den 
Netzstecker ziehen.

Afb. 4  Schaal voor de diepteverstelling

8�2  Diepteverstelling

1. Controleer dat de machine uitgeschakeld en van de 
stroomtoevoer ontkoppeld is. 

2. Maak de klemhendel aan beide zijden van de motor 
los. 

3. Stel de positie van de frees voor de gewenste 
materiaalafname in, door middel van de draaiknop op 
het steunstuk van de geleidingsplaat 

4. Draai beide klemhendel weer vast.
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Abb. 5: Drehknopf für die Tiefeneinstellung

Schritt 3: Die Position des Fräsers für den gewünschten 
Material-Abtrag mit dem Drehknopf am Füh-
rungs-Aufsatz einstellen.

Schritt 4: Anschließend die zwei Klemmhebel wieder 
festziehen.

8.3 Winkeleinstellung

Schritt 1: Mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel  die 
Winkeleinstellungsschrauben auf beiden 
Seiten des Führungs-Aufsatzes lösen.

Abb. 6: Winkeleinstellung

Schritt 2: Den Winkel der Führungsplatten bis zur Dek-
kung der gewünschten Bohrungen ver-
schieben. 

Schritt 3: Im Anschluss die Winkeleinstellungsschrau-
ben wieder festziehen.

Abb. 7: Abträge entsprechend der Winkeleinstellung

8.4 Entgraten

Schritt 1: Die Maschine am Stromnetz anschließen.

Abb. 8: EIN- und AUS-Schalter

VORSICHT!

Gefahr von Sach- und Personenschäden!
Bei Tragen von Schmuck und weiter Kleidung 
besteht Einzugsgefahr.

-  Bei Arbeiten mit der Maschine keinen Schmuck 
tragen.

-  Bei Arbeiten mit der Maschine Gehör- und Kopf-
schutz, Schutzbrille, Sicherheitsschuhe und Ar-
beitsschutzkleidung tragen.

-  Bei langem Haar ein Haarnetz tragen.

HINWEIS!

Der Bediener darf nicht arbeiten, wenn er unter 
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten 
steht. Ebenfalls darf er nicht bei Übermüdung oder 
konzentrationsstörenden Krankheiten arbeiten.

HINWEIS!

Bevor das Gerät an das Stromnetz angeschlossen 
wird, muss der Ein-Aus-Schalter auf „Aus“ stehen.

HINWEIS!

Bediener muss ausreichende Standsicherheit und 
Bewegungsfreiheit haben.

HINWEIS!

Überlastungsschutz:
Der Motor stoppt bei Überlastung. Den Kantenent-
grater 20 Sekunden abkühlen lassen, bevor er wieder 
eingeschaltet wird, um einen möglichen Defekt des 
Motors zu verhinden (z. B.: Motorbrand).
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VORSICHT!
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-  Bei Arbeiten mit der Maschine keinen Schmuck 
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HINWEIS!
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Abb. 5: Drehknopf für die Tiefeneinstellung

Schritt 3: Die Position des Fräsers für den gewünschten 
Material-Abtrag mit dem Drehknopf am Füh-
rungs-Aufsatz einstellen.

Schritt 4: Anschließend die zwei Klemmhebel wieder 
festziehen.

8.3 Winkeleinstellung

Schritt 1: Mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel  die 
Winkeleinstellungsschrauben auf beiden 
Seiten des Führungs-Aufsatzes lösen.

Abb. 6: Winkeleinstellung

Schritt 2: Den Winkel der Führungsplatten bis zur Dek-
kung der gewünschten Bohrungen ver-
schieben. 

Schritt 3: Im Anschluss die Winkeleinstellungsschrau-
ben wieder festziehen.

Abb. 7: Abträge entsprechend der Winkeleinstellung

8.4 Entgraten

Schritt 1: Die Maschine am Stromnetz anschließen.

Abb. 8: EIN- und AUS-Schalter

VORSICHT!

Gefahr von Sach- und Personenschäden!
Bei Tragen von Schmuck und weiter Kleidung 
besteht Einzugsgefahr.

-  Bei Arbeiten mit der Maschine keinen Schmuck 
tragen.

-  Bei Arbeiten mit der Maschine Gehör- und Kopf-
schutz, Schutzbrille, Sicherheitsschuhe und Ar-
beitsschutzkleidung tragen.

-  Bei langem Haar ein Haarnetz tragen.

HINWEIS!

Der Bediener darf nicht arbeiten, wenn er unter 
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten 
steht. Ebenfalls darf er nicht bei Übermüdung oder 
konzentrationsstörenden Krankheiten arbeiten.

HINWEIS!

Bevor das Gerät an das Stromnetz angeschlossen 
wird, muss der Ein-Aus-Schalter auf „Aus“ stehen.

HINWEIS!

Bediener muss ausreichende Standsicherheit und 
Bewegungsfreiheit haben.

HINWEIS!

Überlastungsschutz:
Der Motor stoppt bei Überlastung. Den Kantenent-
grater 20 Sekunden abkühlen lassen, bevor er wieder 
eingeschaltet wird, um einen möglichen Defekt des 
Motors zu verhinden (z. B.: Motorbrand).

Afb. 5  Draaiknop voor diepteverstelling

8�3  Hoekinstelling

1. Met de meegeleverde Zeskantsleutel, draai de 
schroeven aan beide zijden van het steunstuk van de 
geleidingsplaten los. 

2. Regel de hoek van de geleidingsplaten tot de gewenste 
boring (15°, 30° of 45°). 

3. Draai de hoekinstelling schroeven opnieuw aan. Afb. 6  Hoekinstelling

Afb. 7  Materiaalafname volgens de  
           hoekinstelling
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Abb. 5: Drehknopf für die Tiefeneinstellung

Schritt 3: Die Position des Fräsers für den gewünschten 
Material-Abtrag mit dem Drehknopf am Füh-
rungs-Aufsatz einstellen.

Schritt 4: Anschließend die zwei Klemmhebel wieder 
festziehen.

8.3 Winkeleinstellung

Schritt 1: Mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel  die 
Winkeleinstellungsschrauben auf beiden 
Seiten des Führungs-Aufsatzes lösen.

Abb. 6: Winkeleinstellung

Schritt 2: Den Winkel der Führungsplatten bis zur Dek-
kung der gewünschten Bohrungen ver-
schieben. 

Schritt 3: Im Anschluss die Winkeleinstellungsschrau-
ben wieder festziehen.

Abb. 7: Abträge entsprechend der Winkeleinstellung

8.4 Entgraten

Schritt 1: Die Maschine am Stromnetz anschließen.

Abb. 8: EIN- und AUS-Schalter

VORSICHT!

Gefahr von Sach- und Personenschäden!
Bei Tragen von Schmuck und weiter Kleidung 
besteht Einzugsgefahr.

-  Bei Arbeiten mit der Maschine keinen Schmuck 
tragen.

-  Bei Arbeiten mit der Maschine Gehör- und Kopf-
schutz, Schutzbrille, Sicherheitsschuhe und Ar-
beitsschutzkleidung tragen.

-  Bei langem Haar ein Haarnetz tragen.

HINWEIS!

Der Bediener darf nicht arbeiten, wenn er unter 
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten 
steht. Ebenfalls darf er nicht bei Übermüdung oder 
konzentrationsstörenden Krankheiten arbeiten.

HINWEIS!

Bevor das Gerät an das Stromnetz angeschlossen 
wird, muss der Ein-Aus-Schalter auf „Aus“ stehen.

HINWEIS!

Bediener muss ausreichende Standsicherheit und 
Bewegungsfreiheit haben.

HINWEIS!

Überlastungsschutz:
Der Motor stoppt bei Überlastung. Den Kantenent-
grater 20 Sekunden abkühlen lassen, bevor er wieder 
eingeschaltet wird, um einen möglichen Defekt des 
Motors zu verhinden (z. B.: Motorbrand).

8�4  Ontbramen

AANDACHT!
Gevaar voor materiële en lichamelijke schade!
Sieraden en losse kleding dragen is gevaarlijk.
• Draag geen sieraden tijdens het werk.
• Draag een gehoor- en  hoofdbescherming, een veiligheidsbril, handschoenen en werkkledij.
• Draag een haarnetje of bind lang haar samen.

AANDACHT!
• Werk niet met de machine indien u onder de invloed van alcohol, drugs of geneesmiddelen bent, 

die uw concentratievermogen kunnen beïnvloeden.
• Voordat de machine aangesloten wordt, moet de aan/uit schakelaar uitgeschakeld zijn.
• De bediener moet voldoende stabiliteit en bewegingsvrijheid hebben.
• Bescherming tegen overbelasting: 

De motor stopt bij overbelasting. Laat de machine 20 seconden afkoelen alvorens deze opnieuw in 
te schakelen, om een eventueel defect van de motor te voorkomen (bijv. motorbrand). 

1. Sluit de machine aan de stroomtoevoer aan. 

2. Schakel de machine aan de aan/uit schakelaar in. 

3. Stel het gewenste toerental in, en wacht tot de motor de 
vooraf ingestelde snelheid bereikt. 

4. Houd de machine aan beide handgrepen vast. 

5. Zet de machine met de geleidingsplaten op het werkstuk. Afb. 8  In- en uitschakelen

6. Leid de machine tegen de draairichting van de frees 
langs het werkstuk, volgens de richting van de pijl op de 
geleidingsplaat.

Kleine werkstukken

1. Stel de freesdiepte en freeshoek volgens de 
materiaaldikte van de werkstukslede. 

2. Installeer de machine op een plat werkoppervlak. 

3. Maak het werkstuk in de werkstukslede stevig vast. 

4. Plaats de werkstukslede op de geleidingsplaten en leid 
deze tegen de draairichting van de frees over de frees.

Pflege, Wartung und Instandsetzung
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Schritt 2: Die Maschine am EIN-Schalter einschalten.

Schritt 3: Die gewünschte Drehzahl einstellen und 
warten, bis der Motor die vorgegebene  Dreh-
zahl erreicht hat.

Schritt 4: Die Maschine mit beiden Händen fest an den 
Griffen festhalten. 

Schritt 5: Die Maschine mit den Führungsplatten plan 
auf das Werkstück aufsetzen.

Schritt 6: Die Maschine entgegen der Drehrichtung des 
Fräsers über das Werkstück führen, entspre-
chend der Pfeilrichtung auf der Führungs-
platte.

Abb. 9: Ansetzen des Kantenentgraters  auf das Werkstück

Kleine Werkstücke: 

Schritt 1: Frästiefe und -Winkel an der Maschine ein-
stellen unter Berücksichtigung der Material-
stärke des Werkstückschlittens.

Schritt 2: Die Maschine stabil auf einer planen Arbeits-
platte aufstellen.

Schritt 3: Das Werkstück im Werkstückschlitten fest-
spannen

.

Abb. 10: Fräsen mit Hilfe des Werkstückschlittens

Schritt 3: Den Werkstückschlitten auf die Führungs-
platten des Kantenentgratgerätes aufsetzen 
und entgegen der Drehrichtung der Fräsers 
über den Fräser führen.

9 Pflege, Wartung und Instandsetzung

.

Prüfen Sie nach Wartungs-, Reperatur- und Reinigungs-
arbeiten, ob alle Verkleidungen und Schutzeinrich-
tungen wieder ordnungsgemäß an dem Kantenentgrat-
gerät montiert sind und sich kein Werkzeug mehr im 
Inneren oder im Arbeitsbereich dem Kantenentgratgerät 
befindet.

9.1  Pflege durch Reinigung

Das Gerät regelmäßig mit einem weichen, angefeuch-
teten Lappen reinigen.

Blanke metallische Arbeitsoberflächen mit Anti-Rost-
Spray behandeln.  Niemals Lösungsmittel zum Reinigen 
von Kunststoffteilen oder lackierten Oberflächen ver-

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.

-  Vor Beginn von Reinigungs- und Instandhaltungs-
arbeiten den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG!

-  Verwenden Sie niemals Lösungsmittel zum 
Reinigen von Kunststoffteilen oder lackierten Ober-
flächen.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich 
daraus ergebende Folgeschäden können auf-
treten.

Tipps und Empfehlungen

Damit das Gerät immer in einem guten Betriebszu-
stand ist, müssen regelmäßige Pflege- und War-
tungsarbeiten durchgeführt werden.  

VORSICHT!

Reperaturen, Wartungen und Aufrüstungen an dem 
Kantenentgratgerät dürfen nur von Fachpersonal 
durchgeführt werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Zur Reinigung sind geeignete Schutzhandschuhe zu 
tragen, um sich vor Verletzungen durch Späne zu 
schützen.

Pflege, Wartung und Instandsetzung

KE 100 | Version 1.03 9

Schritt 2: Die Maschine am EIN-Schalter einschalten.

Schritt 3: Die gewünschte Drehzahl einstellen und 
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zahl erreicht hat.
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platte aufstellen.

Schritt 3: Das Werkstück im Werkstückschlitten fest-
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.

Abb. 10: Fräsen mit Hilfe des Werkstückschlittens

Schritt 3: Den Werkstückschlitten auf die Führungs-
platten des Kantenentgratgerätes aufsetzen 
und entgegen der Drehrichtung der Fräsers 
über den Fräser führen.

9 Pflege, Wartung und Instandsetzung

.

Prüfen Sie nach Wartungs-, Reperatur- und Reinigungs-
arbeiten, ob alle Verkleidungen und Schutzeinrich-
tungen wieder ordnungsgemäß an dem Kantenentgrat-
gerät montiert sind und sich kein Werkzeug mehr im 
Inneren oder im Arbeitsbereich dem Kantenentgratgerät 
befindet.

9.1  Pflege durch Reinigung

Das Gerät regelmäßig mit einem weichen, angefeuch-
teten Lappen reinigen.

Blanke metallische Arbeitsoberflächen mit Anti-Rost-
Spray behandeln.  Niemals Lösungsmittel zum Reinigen 
von Kunststoffteilen oder lackierten Oberflächen ver-

GEFAHR!

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr. Eingeschaltete elektrische 
Bauteile können unkontrollierte Bewegungen ausfüh-
ren und zu schwersten Verletzungen führen.

-  Vor Beginn von Reinigungs- und Instandhaltungs-
arbeiten den Netzstecker ziehen.

ACHTUNG!

-  Verwenden Sie niemals Lösungsmittel zum 
Reinigen von Kunststoffteilen oder lackierten Ober-
flächen.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich 
daraus ergebende Folgeschäden können auf-
treten.

Tipps und Empfehlungen

Damit das Gerät immer in einem guten Betriebszu-
stand ist, müssen regelmäßige Pflege- und War-
tungsarbeiten durchgeführt werden.  

VORSICHT!

Reperaturen, Wartungen und Aufrüstungen an dem 
Kantenentgratgerät dürfen nur von Fachpersonal 
durchgeführt werden.

Schutzhandschuhe tragen!

Zur Reinigung sind geeignete Schutzhandschuhe zu 
tragen, um sich vor Verletzungen durch Späne zu 
schützen.

Afb. 9  De machine tegen het  
           werkstuk aanbrengen

Afb. 10  Frezen met werkstukslede
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9  Reiniging, onderhoud en reparaties
GEVAAR!
Doodsgevaar door elektrische schok!
Bij contact met onderdelen onder spanning ontstaat er een doodsgevaar. Ingeschakelde elektrische 
componenten kunnen ongecontroleerde bewegingen uitvoeren en zware letstels veroorzaken.
Ontkoppel de machine van de stroomtoevoer alvorens werkzaamheden uit te voeren.

AANDACHT!
Gebruik geen oplosmiddelen voor het reinigen van kunststof onderdelen of geverfde oppervlakken, om 
deze niet te beschadigen.

INFORMATIE
Voor een goede werking en een lange levensduur van de machine, reinig en onderhoud deze 
regelmatig.

WAARSCHUWING!
Alle onderhoudswerkzaamheden moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

9�1  Reiniging

Draag handschoenen!
Draag geschikte handschoenen tijdens de reiniging van de machine, om letsels door spanen te 
voorkomen.

• Reinig de machine regelmatig met een zachte en vochtige doek.
• Behandel blank metalen oppervlakken met een roestwerende spray. Gebruik nooit oplosmiddelen 

voor het reinigen van kunststof onderdelen of geverfde oppervlakken. 
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wenden.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich daraus 
ergebende Folgeschäden können auftreten.

Die Belüftungsschlitze des Motors sind sauber zu 
halten, um eine ausreichende Kühlung zu gewähr-
leisten. 

Die Maschine ist nach jedem Gebrauch  zu reinigen und 
ist von  allen Metall- und Reststücken zu befreien. Dafür 
ist ausschließlich ein Pinsel, ein trockenes Tuch oder 
einen Handbesen zu verwenden. 

Zum Aufsammeln der Späne eignet sich unser 
Spanhebegerät „Chipmag“, Art.-Nr. 385 0010

Abb. 11: Spanhebegerät „Chipmag“

Die Schneidplatten immer sauber halten und regelmä-
ßig auf Abnutzung prüfen.

9.2 Wartung und Instandsetzung/Reparatur

Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten dürfen aus-
schließlich von Fachpersonal durchgeführt werden.

Sollte die Maschine nicht ordnungsgemäß funktionieren, 
wenden Sie sich an einen Fachhändler oder an unseren 
Kundenservice. Die Kontaktdaten finden Sie im Kapitel 
1.2 Kundenservice.

9.2.1 Fräskopf / Schneidplatten wechseln
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platten muss der Führungs-Aufsatz abmontiert werden. 

Abb. 12: Führungsplatten abbauen

Schritt 1: Mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel  die 
Winkeleinstellungsschrauben auf beiden 
Seiten des Führungs-Aufsatzes abschrauben.
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Abb. 13: Klemmhebel zur Befestigung des Führungsaufsatzes
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GEFAHR!

VERLETZUNGSGEFAHR
-  Vor Beginn der Instandhaltungsarbeiten den Netz-

stecker ziehen.

• Houd de ventilatie openingen van de motor steeds schoon, 
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wenden.  Ein Anlösen der Oberfläche und sich daraus 
ergebende Folgeschäden können auftreten.

Die Belüftungsschlitze des Motors sind sauber zu 
halten, um eine ausreichende Kühlung zu gewähr-
leisten. 

Die Maschine ist nach jedem Gebrauch  zu reinigen und 
ist von  allen Metall- und Reststücken zu befreien. Dafür 
ist ausschließlich ein Pinsel, ein trockenes Tuch oder 
einen Handbesen zu verwenden. 

Zum Aufsammeln der Späne eignet sich unser 
Spanhebegerät „Chipmag“, Art.-Nr. 385 0010

Abb. 11: Spanhebegerät „Chipmag“

Die Schneidplatten immer sauber halten und regelmä-
ßig auf Abnutzung prüfen.
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Seiten des Führungs-Aufsatzes abschrauben.

Schritt 2: Die Führungsplatten abnehmen.

Abb. 13: Klemmhebel zur Befestigung des Führungsaufsatzes
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Klemmhebel mit dem mitgelieferten Inbus-
schlüssel abschrauben, die nach Abnahme 
der Klemmhebel verbliebenen Bolzen heraus-
drehen und den Führungs-Aufsatz abnehmen. 

Abb. 14: Fräskopf nach Abnahme des Führungs-Aufsatzes

Abb. 15: Schneidplatten abschrauben

GEFAHR!

VERLETZUNGSGEFAHR
-  Vor Beginn der Instandhaltungsarbeiten den Netz-

stecker ziehen.

9�2�1  De freeskop/snijplaat vervangen

GEVAAR!
Letselsgevaar!
Trek de stekker voor het begin van onderhoudswerkzaamheden.
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GEFAHR!

VERLETZUNGSGEFAHR
-  Vor Beginn der Instandhaltungsarbeiten den Netz-

stecker ziehen.

1. Met de meegeleverde zeskantsleutel, draai de schroeven aan 
beide zijden van het steunstuk van de geleidingsplaten los.

2. Neem de geleidingsplaten weg. 
Aan beide zijden van de motor, schroef de klemhendels met 
de meegeleverde Zeskantsleutel los. Draai de achterblijvende 
bouten los, en neem het steunstuk van de geleidingsplaten 
weg. 

De snijplaten vervangen

3. Schroef de snijplaten met de meegeleverde zeskantsleutel los. 
4. Slijp of vervang de snijplaten.
5. Schroef de nieuwe snijplaten op de freeskop vast.

Afb. 12  Uitbouw geleidingsplaten

Afb. 13  Klemhendel voor  
             bevestiging steunstuk

Afb. 14  Freeskop na verwijdering  
             van het steunstuk van de  
             geleidingsplaten Afb. 15  De snijplaten losschroeven

De freeskop vervangen

3. Schroef met twee steeksleutels de moer van de freeskop los en neem het afstandschijf weg.
4. Neem de freeskop weg.
5. Breng de nieuwe freeskop en afstandschijf aan, en schroef de moer van de freeskop opnieuw 

vast.
6. Bevestig het steunstuk van de geleidingsplaten in omgekeerde volgorde opnieuw op de 

motorbehuizing.
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Bei Schneidplattenwechsel:

Schritt 3: Mit dem beiliegenden Innensechskantschlüs-
sel die Schneidplatten abschrauben. 

Schritt 4: Die Schneidplatten schleifen oder tauschen.

Schritt 5: Die neuen Schneidplatten an den Fräskopf an-
schrauben. 

Bei Fräskopfwechsel:

Abb. 16: Fräskopf-Mutter abschrauben

Schritt 3: Mit zwei Gabelschlüsseln die Fräskopf-Mutter  
abschrauben und die Distanzscheibe 
abnehmen. 

Abb. 17: Fräskopf abnehmen

Schritt 4: Den Fräskopf abnehmen. 

Schritt 5: Den neuen Fräskopf und die Distanzscheibe 
aufsetzen und die Fräskopf-Mutter anschrau-
ben. 

Schritt 6: Den Führungs-Aufsatz in umgekehrter Reihen-
folge wieder am Motorgehäuse befestigen. 

9.2.2 Auflage der Führungsplatten einstellen

Zur Einstellung der Auflage der Führungsplatten kann 
die Position der Kugeln verändert werden.

Abb. 18: Kugeln in der Führungsplatte

Schritt 1: Mit einem Gabelschlüssel die Muttern auf der 
Rückseite der Führungsplatten lösen. 

Abb. 19: Klemmmuttern lösen

Schritt 2: Die Position der Kugeln durch Heraus- oder 
Hereindrehen der Madenschrauben ein-
stellen. 

Abb. 20: Madenschrauben einstellen

ACHTUNG!

Alle Kugeln müssen dieselbe Position haben, um 
eine gleichmäßige Auflage der Führungsplatten zu 
erhalten.

A
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Schritt 2: Die Position der Kugeln durch Heraus- oder 
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ACHTUNG!

Alle Kugeln müssen dieselbe Position haben, um 
eine gleichmäßige Auflage der Führungsplatten zu 
erhalten.

A

Afb. 16  De freeskop losschroeven Afb. 17  De freeskop verwijderen
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9�2�2   De steun van de geleidingsplaten instellen

Om de steun van de geleidingsplaten in te stellen, kan de positie van de kogels gewijzigd worden.

1. Schroef met een steeksleutel de moeren aan de 
achterzijde van de geleidingsplaten los.

2. Regel de positie van de kogels door de schroeven 
zonder kop aan of los te draaien.

AANDACHT!
Alle kogels moeten dezelfde positie hebben, om een 
gelijkmatige steun van de geleidingsplaten te bekomen.

Pflege, Wartung und Instandsetzung
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Afb. 18  Kogels in de geleidingsplaten

Afb. 19  De moeren losdraaien Afb. 20  De schroeven zonder kop  
             instellen

10  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat
Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen 
en oude apparaten.

10�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig 
misbruik en gevaar voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

10�2  Verwijdering van elektrische apparaten
Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische 
componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

10�3  Verwijdering van smeermiddelen
De voorschriften voor de verwijdering van smeermiddelen zijn verkrijgbaar bij de fabrikant van de 
smeermiddelen. Vraag hem indien nodig het product-specifieke gegevensblad.
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11  Onderdelen
AANDACHT!
Letselsgevaar door het gebruik van ongepaste onderdelen!
Het gebruik van ongepaste of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan 
de machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In twijfelgeval, gelieve contact met uw verdeler op te nemen.

11�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Machine type
• Artikelnummer
• Positienummer
• Bouwjaar
• Aantal stukken
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, express)
• Verzendingsadres

Voorbeeld:
U moet een freeskop bestellen voor de ontbraammachine KE 100. Deze wordt op de 
onderdelentekening, in de positie 7 afgebeeld.

• Model van de machine: Ontbraammachine KE100
• Artikelnummer: 3992000
• Positie van het onderdeel: 07
Het bestelnummer is: 0-3992000-07

Het bestelnummer bestaat uit het artikelnummer van de machine (3992000), het positienummer van het 
onderdeel op de tekening (07).
Voor het artikelnummer moet u een “0” toevoegen.
Voor het positienummer moet u een “0” toevoegen voor de cijfers tussen 1 en 9.
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11�2  Onderdelentekeningen

De volgende tekeningen dienen voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel 
een kopie van de tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Afb. 21  Onderdelentekening

14 KE 100 | Version 1.03

Ersatzteile

12.2  Ersatzteilzeichnung

Die nachfolgende Zeichnung soll im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung eine Ko-
pie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler senden.

Abb. 21: Ersatzteilzeichnung   
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Afb. 22  Schakelschema

12  Schakelschema

Elektro-Schaltplan

KE 100 | Version 1.03 15

13 Elektro-Schaltplan 

Abb. 22: Elektro-Schaltplan
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13  EG conformiteitsverklaring   
Naar Machine richtlijn 2006/42/CE Bijlage ll 1.A

De fabrikant/ 
verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Productgroep:

Naam van het product:

Model:

Serienummer:

Bouwjaar:

Sürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pflege Stasse, 26
D 96103 Hallstadt

Metallkraft - Metaalbewerkingsmachines

Ontbraammachine

KE 100

______________

20________

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de 
onderstaande richtlijnen, met inbegrip van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de 
verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2006/95/EG - Laagspanning richtlijn
2004/108/EG - EMC richtlijn
2011/65/EU - RoHS richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

EN ISO 12100:2010

DIN EN 60204-1: 2007-06

DIN EN 60745-1:2009+A11:2010

Machineveiligheid - Algemene principes voor het ontwerp - 
Risicobeoordeling en risicovermindering

Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines,  
Deel 1: Algemene verzoeken

Handbediende motoraangedreven elektrische werktuigen - 
Veiligheid Deel 1: Algemene verzoeken

Verantwoordelijk voor de documentatie:
Technische afdeling - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt  

Hallstadt, 01/07/2013
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Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009 

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung

Kilian Stürmer, directeur
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